
 

 

 

 

 

１年間ありがとうございました 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

※行事等は変更となる場合があります。詳細については、来年度の通信をご覧ください。 

月 火 水 木 金 土 日 

3/30 3/31 １ ２ ３ ４ ５ 

６ 

 

７ 

 

８ 

入学式 

９ 

始業式・新任式 

 

11：40 下校 

10 

３時間授業 

通学団会 

11：40 下校 

11 

 

12 

13 

３時間授業 

避難訓練 

 

11：40 下校 

１４ 

退任式 

弁当の日 

５時間授業 

14：50 下校 

１５ 

給食開始 

 

５時間授業 

14：50 下校 

１６ 

 

 

 

14：50 下校 

１７ 

 

 

 

14：50 下校 

１８ １９ 

新任式・始業式について 
日 時 令和８年４月９日（木） 
 

日 程 朝はいつも通り登校（昇降口に新学級の名簿が掲示してあります。） 

１時間目 新任式・始業式（始業式の中で担任の発表があります。） 

２時間目 学活：教科書配付・学級写真の撮影 

３時間目 学活：帰りの会・通学団下校の準備 

11:40～: 通学団下校  ＊給食はありません。 
 

持ち物 □ランドセル   □筆記用具     □連絡帳   □上靴 

   □体育館シューズ □ぞうきん２枚   □紺色ファイル 

豊橋市立岩西小学校 

１年生 学年通信 

最終号 Ｒ8．3．24 

 ４月を思い返すと、みんな本当によく

成長したな、と感じます。運動会や発表会

などの行事も思い出深いですが、何気な

い日々の会話がとても楽しかったです。

仲間思いで優しいこの子どもたちは、新

１年生のよいお手本になれると思いま

す。保護者の皆様のご協力に、心より感謝

いたします。ありがとうございました。 

  ２組担任 鈴木 空 

 私も１年生と一緒に「はじめのいっぽ」

が踏み出せた、楽しい１年間でした。新し

いことにも、前向きに取り組もうと努力

する姿がとても印象に残っています。何

かのタイミングで１年生での経験を思い

出してほしいなと願っています。立派な

２年生になる姿を期待しています。保護

者の皆様もありがとうございました。 

 １組担任 山田 明歩 

４月はじめの予定 



 

 

 

 

 

 
 

 

 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

来年度の時間割や持ち物について 
①６時間授業が始まります 

2年生になると「毎週水曜日が 6時間授業」になります。下校時刻は、15:45～16:0０頃

となります。習い事などがある場合、調整をお願いいたします。 
 

②来年度のノート（算数・国語・漢字）について 

例年、年度初めに学校で一括購入する場合が多いです。春休み中に新しく買われないよう、

お願いいたします。現在使っているノートは廃棄せず、お手元に残しておいてください。 
 

③連絡帳・自由帳について 

  例年、学校での一括購入はしておりません。１年生時に使っていた連絡帳・自由帳を引き続

き使用、または、個別で購入していただくことになります。 
 

 ④その他学習用具について 

探検バック、図書カード、掲示ホルダー、名前マグネット、キャリアパスポート、生活科下

の教科書、図工下の教科書、粘土、粘土板などは、学校で保管します。 
 

⑤ほの国こどもパスポートについて 

 来年度より、カードではなく、配付するパンフレットから切り取って使用していただく物に

なります。QR コードを読み取ることで、お手持ちのスマートフォン等でも使用できます。紙

で使用する場合は、例年通り学校名・学年・氏名をご記入ください。本日、紺色ファイルに通

知表と一緒に入れて子どもたちに配付します。使用は令和８年４月１日より可能です。 
 

表面                    裏面 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

↑赤枠の部分がほの国こどもパスポートです。誤って捨てないようお気をつけください。 



 

 

 

 

 

１年間ありがとうございました 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cerimônia de Apresentação dos Novos Professores e 
Cerimônia de Início das Aulas  新任式・始業式について 

Data/horário  日 時 9 de abril de 2026 (qui) 令和８年４月９日（木） 
 

Programação 日 程 Vir normalmente a escola com o grupo (na entrada estará exposto a listagem da 
nova sala de aula). 朝はいつも通り登校（昇降口に新学級の名簿が掲示してあります。） 

1ª aula Cerimônia de Apresentação dos Novos Professores e Cerimônia de Início das Aulas (durante a 
cerimônia será informado o novo professor) １時間目 新任式・始業式（始業式の中で担任の発表があります。） 

2ª aula Atividade de classe: Distribuição de livros・Foto de classe ２時間目 学活：教科書配付・学級写真の撮影 
3ª aula Atividade de classe: Reunião de despedida・Preparativos para saída em grupo  ３時間目 学

活：帰りの会・通学団下校の準備 
Saída em grupo 11:40   11:40～: 通学団下校  ＊Não terá merenda 給食はありません。 

 

O que trazer 持ち物 □Randoseru ランドセル □Estojo 筆記用具 □Caderno de recados 連絡帳  □
Sapatilha 上靴  □Sapatiha do ginásio 体育館シューズ □2 panos de chão ぞうきん２枚   □Pasta azul 紺
色ファイル 

豊橋市立岩西小学校 

１年生 学年通信 

最終号 Ｒ8．3．24 

 Ao relembrar o mês de abril, sinto que todos 

se desenvolveram muito. Tenho lembranças 

profundas de eventos como a gincana 

esportiva e as apresentações, mas as 

conversas casuais do dia a dia também foram 

muito divertidas. Acredito que estas crianças 

são gentis e se importam com os amigos e 

serão ótimos exemplos para os novos alunos 

da 1ª série. Agradeço de coração a 

colaboração de todos os pais e responsáveis. 

Muito obrigado. ４月を思い返すと、みんな本当によく成長したな、

と感じます。運動会や発表会などの行事も思い出深いですが、何気ない日々の会

話がとても楽しかったです。仲間思いで優しいこの子どもたちは、新１年生のよ

いお手本になれると思います。保護者の皆様のご協力に、心より感謝いたしま

す。ありがとうございました。 

Professor da turma 2  Suzuki Sora 

２組担任 鈴木 空 

 Foi um ano muito divertido em que pude dar 

o primeiro passo junto com os alunos da 1ª 

série. Fiquei muito impressionada ao ver o 

esforço deles em tentar coisas novas de 

forma positiva. Eapero que em algum 

momento, ele se lembrem das experiências 

que tiveram na 1ª série. Estou anciosa para 

vê-los se tornarem excelentes alunos da 2ª 

série. Agradeço também a todos os pais e 

responsáveis. Muito obrigada.  私も１年生と一緒に

「はじめのいっぽ」が踏み出せた、楽しい１年間でした。新しいことにも、

前向きに取り組もうと努力する姿がとても印象に残っています。何かのタイ

ミングで１年生での経験を思い出してほしいなと願っています。立派な２年

生になる姿を期待しています。保護者の皆様もありがとうございました。 

Professora da turma 1  Yamada Akiho 

１組担任 山田 明歩 



 

 

 

 

※Poderá haver mudanças nas atividades. Pedimos que verifiquem os detalhes no informativo 

do ano letivo que vem. 行事等は変更となる場合があります。詳細については、来年度の通信をご覧ください。 
 

 

 

 

 

 
 

 

 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

月 火 水 木 金 土 日 

3/30 3/31 １ ２ ３ ４ ５ 

６ 

 

７ 

 

８ 

入学式 

９ 
Cerimônia de início das aulas 

e Cerimônia de apresentação 
dos novos professores 

Saída 11:40 
 始業式・新任式 
11：40 下校 

10 
Dia com 3 aulas 
Reunião de grupo de vinda a 

escola 
Saída 11:40 
３時間授業 

通学団会 

11：40 下校 

11 

 

12 

13 
Dia com 3 aulas 
Treinamento de 
refúgio 
Saída 11:40 
 
３時間授業 

避難訓練 

11：40 下校 

１４ 
Cerimônia de 
despedida dos 
professores 
transferidos 
Dia de BENTOU 
Dia com 5 aulas 
Saída 14:50 
退任式 

弁当の日 

５時間授業 

14：50 下校 

１５ 
Início da merenda 
Dia com 5 aulas 
Saída 14:50 
 
給食開始 

 

５時間授業 

14：50 下校 

１６ 

 

 

 
Saída 14:50 
14：50 下校 

１７ 

 

 

 
Saída 14:50 
14：50 下校 

１８ １９ 

Programação do início de abril  
４月はじめの予定 



 

 

 

 

Sobre o Horário do próximo ano letivo e pertences 
来年度の時間割や持ち物について 

① Início de dia com 6 aulas ６時間授業が始まります 

A partir da 2ª sére terão 6 aulas todas as quartas-feiras. O horário de saída será entre 15:45 a 16:00. 

Caso esteja frequentando cursos extracurriculares, pedimos que ajuste o horário. 年生になると「毎週水曜日が

6 時間授業」になります。下校時刻は、15:45～16:0０頃となります。習い事などがある場合、調整をお願いいたします。 

 

② Cadernos do próximo ano letivo(matemática, kokugo e kanji) 来年度のノート（算数・国語・漢字）について 

Todos os anos, os cadernos são geralmente providenciados pela escola no início do ano letivo. 

Portanto pedimos que não comprem durante as férias de primavera. Os cadernos que estão usando 

agora, pedimos que não joguem fora e deixe guardado ainda por um tempo. 例年、年度初めに学校で一括購入する場

合が多いです。春休み中に新しく買われないよう、お願いいたします。現在使っているノートは廃棄せず、お手元に残しておいてください。 

 

③ Sobre o caderno de recados e caderno livre 連絡帳・自由帳について 

Todos os anos, não providenciamos pela escola. Poderá continuar usando os cadernos da 1ª série, 

ou cada um comprar o seu. 例年、学校での一括購入はしておりません。１年生時に使っていた連絡帳・自由帳を引き続き使用、または、個別で

購入していただくことになります。 

 

④ Sobre os outros materiais その他学習用具について 

Deixaremos guardado na escola a prancheta de exploração, cartão da biblioteca, pasta de exposição, 

imã de nome, passaporte de informações, livro didático de estudos da vida, livro didático de artes, 

massinha e tábua de massinha. 探検バック、図書カード、掲示ホルダー、名前マグネット、キャリアパスポート、生活科下の教科書、図工下

の教科書、粘土、粘土板などは、学校で保管します。 

 

⑤ Sobre o passaporte Honokuni Kodomo ほの国こどもパスポートについて 

No próximo ano letivo não será cartão, mas sim terá que ser recortado do panfleto que vamos 

distribuir. Caso leia o QR code, poderá ser usado como passaporte digital pelo celular. Caso preferir 

usar em papel, preencha o nome da escola, série e nome como todos os anos. Os alunos levarão 

para casa hoje, junto com o boletim, dentro da pasta azul. Poderá ser usado a partir de 1 de abril 

de 2026.  来年度より、カードではなく、配付するパンフレットから切り取って使用していただく物になります。QR コードを読み取ることで、お

手持ちのスマートフォン等でも使用できます。紙で使用する場合は、例年通り学校名・学年・氏名をご記入ください。本日、紺色ファイルに通知表と一緒

に入れて子どもたちに配付します。使用は令和８年４月１日より可能です。 

 

Frente 表面                          Verso 裏面 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
A parte que está em vermelho é o passaporte Honokuni. Pedimos que não jogue por engano.  

↑赤枠の部分がほの国こどもパスポートです。誤って捨てないようお気をつけください。 


